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Abstract: Now at this work, the present researcher tried to translate 8 Persian words into Korean words. And the 

present researcher wanted to know the origin of Korean language. The present researcher used a Dictionary of 

Persian/French and French/Persian (Bau, 2008). The present researcher randomly chose 8 Persian words. And the 

researcher tried to translate several Persian words into Korean words. This study was done on the basis of pronunciation 

of the two languages. The title is ‘Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? 

(0105-0112)’. The results of translation were obtained as follows. <number Persian word (its meaning) Korean word (its 

meaning in English)> 0105 Okom or Hokom (sentence) Yeog-geum (to weave, to tie together) 0106 Ejaza (permission) 

Essu-za (Here, it is!) 0107 Tshutsh peshak (kitten, kid cat) Tchutchu bazzak! (Come here, near to me!) 0108 Tshtsh ahu 

(fawn, kid deer) Tchutchu eohu! (voice when calling friendly, and voice of growl) 0109 Bayanya (conference) Bi-eos-

nya? (Is there any vacant seat?) 0110 Romman (pomegranate) Zamong (zamboa, grape fruit) 0111 Besat (demonstration, 

parade) Gosat (a narrow alley, the common place of the village) 0112 Tshay (tea) Tcha (tea). It is difficult to say in one 

sentence about the relation between Persian language and Korean language. But at the present level, it can be said that 

there is a common language both of Persian language and of Korean language. In other words, it can be said that both 

Persian language and Korean language come from same origin. 

Keywords: The present researcher used a Dictionary of Persian/French and French/Persian (Bau, 2008). The present 

researcher randomly chose 8 Persian words. This study was done on the basis of pronunciation of the two languages. The 

title is ‘Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? (0105-0112)’. 

 

INTRODUCTION 
French missionary Dallet (1874) wrote in his book that the origin of Korean people is distinctly different from 

that of Chinese people. Several researchers studied on the relation between Persian language and Korean language (Park 

et al., 2019; Kim and Park, 2022). Now at this work, the present researcher tried to translate 8 Persian words into Korean 

words. And the present researcher wanted to know the origin of Korean language. 

 

METHODS AND MATERIALS 
The present researcher used a Dictionary of Persian/French and French/Persian (Bau, 2008). The present 

researcher randomly chose 8 Persian words. And the researcher tried to translate several Persian words into Korean 

words. This study was done on the basis of pronunciation of the two languages. 

 

RESULTS AND DISCUSSION 
The title is ‘Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? (0105-0112)’. The 

results of translation were obtained as follows. 

<number Persian word (its meaning)  Korean word (its meaning in English)> 
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0105 Okom or Hokom (sentence)  Yeog-geum (to weave, to tie together) 

0106 Ejaza (permission)   Essu-za (Here, it is!) 

0107 Tshutsh peshak (kitten, kid cat)               Tchutchu bazzak! (Come here, near to me!) 

0108 Tshutsh ahu (fawn, kid deer)  Tchutchu eohu! (voice when calling friendly, and voice of growl) 

0109 Bayanya (conference)                Bi-eos-nya? (Is there any vacant seat?) 

0110 Romman (pomegranate)                 Zamong (zamboa, grape fruit) 

0111 Besat (demonstration, parade)  Gosat (a narrow alley, the common place of the village) 

0112 Tshay (tea)                  Tcha (tea) 

 

It is difficult to say in one sentence about the relation between Persian language and Korean language. But at the 

present level, it can be said that there is a common language both of Persian language and of Korean language. In other 

words, it can be said that both Persian language and Korean language come from same origin. 

 

ACKNOWLEDGEMENTS 
The author thanks Mr Yeonghag Park and Mrs Hilye Sarah Kim, Mr Ilsoo Joseph Kim and Mrs Bohwa Maria 

Kim, Father Jean Blanc and Father Hifumi Iwazaki and Father Xavier Ha and Father Thomas Gil and Father Ikseon 

Gregorio Choi, Mrs Tamako Hayashi and Mr Yoshihiro Hayashi, Professor Francine Tenaillon and Professor Nicolas 

Tenaillon, Professor Tae Song Koh and his wife, Professor Se Jeong Oh and his wife, Professor Shigekata Yoshida, 

Professor Sook Ja Nam, Mrs Sookja Martha Min, Mrs Kisoon Cecile Song, Sergeant first class Yong Sun An, Mrs 

Toshie Nakano, Professor Hajime Kuromiya and his wife, Father Gangseob Leo Eom and Father Ildefonso Oh and the 

members of Daejeon Ludovich of Ordo Franciscanus Saecularis(OFS), Father Hanyoung Marc Lee and the member of 

Daejeon Nae-dong Catholic Church, Professor In Sig Chang and the student of Joongbu University, Professor Sang Kook 

Kim and the members of Daejeon Jungni Middle School, Okja and Hwansik and Pilseong Francesco and Seonju Rosa 

and Jieun Agatha and Kunjoo DaegonAndrea and Jiah Anna and Rosa-Alain and Sohwa Therese. The author thanks his 

wife Hyeonhi Regina Park. The author thanks the Lord Jesus Christ so much! 

 

REFERENCES 
 Bau, P. (2008). Dictionnaire Persan/francais Francais/persan (Dictionary of Persian/French and French/Persian). La 

maison du dictionnaire. Paris. France. pp. 1-534. 

 Dallet, C. H. (1874). Histoire de l’Eglise de Corée (History of Korean Catholic Church). Victor Palme. Paris. France. 

pp. 11-99.  

 Kim, S. A., & Park, H. R. (2022). Are they similar or are they same origin, Persian language and Korean language? 

(0001-0010). South Asian Research Journal of Humanities and Social Sciences, 4(1), 80-81. 

 Park, H. R., Kim, K. D. A., Kim, J. A., Kim, R., Hamon, A., Kim, S. T., & Kim, S. A. (2019). Sensible Love of 

Maeg Wife (Ibbeungaksi!) (785th - 800th). South Asian Research Journal of Humanities and Social Sciences, 1(2), 

83-86. 


